
For  further information watch the provided video-CD and under www.powerkites.de
Weitere Informationen finden Sie auf der mitgelieferten Video-CD und unter www.powerkites.de
 trouverez des informations complémentaires sur le CD vidéo fourni et sur le site Internet www.powerkites.de
Puedes encontrar más información en el CD suministrado o en www.powerkites.de
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Lark's Head Knot
Buchtknoten
Tête d'Alouette
Presi l la  de alondra
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Overview

1 Leading Edge

2 Trailing Edge

3 Wingtip

4 Brake Bridle

5 Main Bridle

6 Front Line Toggle

7 Rear Line Toggle

8 Right Front Line (blue)

9 Left Front Line (red)

10 Rear Lines (grey)

11 Front Leader Line

12 Bacl Leader Line

13 Pulley

14 Stopper Ball

15 Quick Safety Release

16 Safetyleash with wriststrap
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Tuning

Speed
Power
Stability
Backstall

Speed
Power
Stability
Backstall

Speed
Power
Stability
Backstall

NEUTRAL POWERSPEED
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area span aspect ratio
cells

open proj.open proj.open proj.

1.8 1.82 m2 1.60 m2 2.42 m 2.00 m 3.2 2.5 16

2.5 2.53 m2 2.16 m2 2.86 m 2.32 m 3.2 2.5 16

3.6 3.62 m2 3.10 m2 3.42 m 2.77 m 3.2 2.5 16

5.0 5.01 m2 4.29 m2 4.02 m 3.27 m 3.2 2.5 16

7.0 7.05 m² 6.22 m² 4.85 m 4.10 m 3.3 2.7 18

3.62.51.8 5.0 7.0

Technische Daten · specification

Description du Prodouct · Datos técnicos

Windstärken und Einsatzbereich  wind strengths and usage

area  Plages de Vent et Domaines d�Utilisation  Intensidades

de viento y ambito de uso

The wind ranges given are for guidance only. The wind speed in which the kite flies correctly and safely depends on the weight
of the pilot, on air humidity, the length and strength of the flying lines, on the use the kite is being put to, i.e. recreational flying,
landboarding buggying or other vehicles, and most importantly on the pilots skill.

Der Windbereich ist nur als Richtlinie angegeben. Die Windgeschwindigkeit, in welcher der Drachen korrekt und sicher fliegt,
hängt u.a. vom Gewicht des Piloten, der Leuchtfeuchtigkeit, der Länge und Stärke der Flugleinen, dem Einsatzfeld (z.B. normales
Fliegen, Mountainboarden, Buggyfahren oder Benutzung anderer geeigneter Vehikel) ab, und am stärksten vom Können des
Piloten.

La plage de vent indiquée est une valeur relative. La force du vent permettant un vol stable au  cerf-volant dépend entre autres
du poids du pilote, de l'humidité de l'air, de la longueur et de la résistance des lignes, de la discipline pratiquée (pilotage solo,
ski, buggy ou autre), mais aussi et surtout du niveau du pilote.

El tipo de viento sólo se indica como orientación. La velocidad del viento con la que la cometa vuela de manera correcta y
segura depende, entre otros, del peso del piloto, de la humedad, de la longitud y grosor de las líneas de vuelo, del tipo de uso
(p.ej. vuelo normal, Mountain Boarding, Kite Buggy o utilización de otros vehículos apropiados) y sobre todo de la habilidad
del piloto.


